
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ služIEB 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zmluva")
1. Zmluvné strany
Objednávateľ:
Obchodné meno:	.......................
Sídlo:	.......................	
IČO:	........................
Zápis:	v Obchodnom registri Okresného súdu ............, oddiel: S...., vložka č.: ..............
IČ DPH:	SK........................
mail:                                           ............................
(ďalej len „Objednávateľ“)
a
Poskytovateľ:
Obchodné meno:	HOLIDAY IN SLOVAKIA s.r.o.
Sídlo:	Pekinská 16, 040 13 Košice
IČO:	36 820 903
Zápis:	v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sro, vložka č.: 20259/V 
IČ DPH: 	SK2022430531
Bankové spojenie:	SK7500 0000 0040 2130 6795


(ďalej len „Poskytovateľ“)
(Objednávateľ a Poskytovateľ spoločne ďalej len „Zmluvné strany“ a jednotlivo len „Zmluvná strana“)
2. PREDMET ZMLUVY
2.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi služby  v rozsahu uvedenom v bode 2.2 tejto Zmluvy a záväzok Objednávateľa uhrádzať Poskytovateľovi odmenu za podmienok dohodnutých v článku 5 tejto Zmluvy.
[bookmark: _Ref16229513]2.2 Na účely tejto Zmluvy sa službou rozumie najmä:
a) vyhľadávanie a výber vhodného kandidáta z tretej krajiny (krajiny bývalého Sovietskeho zväzu) na voľné pracovné miesto určené Objednávateľom za účelom uzavretia pracovnej zmluvy (ďalej len „pracovný pomer“) a s tým súvisiace činnosti (najmä hĺbkový štruktúrovaný rozhovor s kandidátom, testovanie kandidátov, zostavenie informačného materiálu, príprava kandidátov na interview a iné s tým súvisiace služby a úkony), 
b) predstavenie vhodného kandidáta na voľné pracovné miesto Objednávateľovi zaslaním životopisu kandidáta Objednávateľovi alebo zaslaním Poskytovateľom vypracovaného profilu kandidáta Objednávateľovi, 
c) sprostredkovanie osobného stretnutia Objednávateľa s kandidátom, pričom Poskytovateľ má právo účasti na tomto stretnutí,
(ďalej len „Služba“).
2.3 Táto Zmluva nie je zmluvou exkluzívnou a Objednávateľ je oprávnený vyhľadávať kandidátov na voľné pracovné miesto aj samostatne resp. prostredníctvom tretej osoby odlišnej od Poskytovateľa. Rovnako aj Poskytovateľ môže poskytovať službu osobám odlišným od Objednávateľa. 
2.4 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi Službu na základe jeho písomnej objednávky, ktorá musí obsahovať minimálne tieto informácie:
a) názov a popis voľného pracovného miesta, najmä uvedenie rozhodujúcich pracovných činností, ktoré majú byť v rámci neho vykonávané,
b) miesto výkonu práce,
c) predpokladaná mzda (odmena),
d) profil kandidáta na voľné pracovné miesto (požadované vzdelanie, dĺžka praxe, jazykové znalosti, požadované vedomosti a skúsenosti dôležité pre Objednávateľa v súvislosti s obsadením voľného pracovného miesta),
e) iné údaje, ktoré považuje Objednávateľ za potrebné, aby ich Poskytovateľ pri výbere kandidáta vzdal do úvahy.
[bookmark: _Ref16448212][bookmark: _Ref16064133]2.5 Prijatie objednávky je Poskytovateľ je povinný písomne potvrdiť Objednávateľovi najneskôr do 7 pracovných dní. 
2.6 Dňom potvrdenia prijatia objednávky začína Poskytovateľovi plynúť lehota 4 mesiacov na predstavenie vhodného kandidáta na voľné pracovné miesto Objednávateľovi.
2.7 Ak Poskytovateľ posúdi, že by poskytnutie Služby požadovanej v objednávke neviedlo k naplneniu účelu tejto Zmluvy, je Poskytovateľ oprávnený poskytnutie Služby písomne odmietnuť a to v lehote uvedenej v bode 2.5 tejto Zmluvy.
3. OPrávnené osoby
3.1 Objednávateľ za účelom komunikácie a rokovaní Zmluvných strán v rámci tejto Zmluvy stanovuje nasledujúce oprávnené osoby:
a) ........................................
mobil:...........................                                     mail:  .............................
 

3.2 Poskytovateľ za účelom komunikácie a rokovaní Zmluvných strán v rámci tejto Zmluvy stanovuje nasledujúce oprávnené osoby:
Ing. Boris Janíček, mail: borisjanicek71@gmail.com, 
b) mobil: SVK +421903635121 /WhatsApp
mobil: UA   +380958209770 /Viber.
4 práva a povinnosti ZMLUVNÝCH STRÁN
4.1 Práva a povinnosti Poskytovateľa
4.2 Poskytovateľ prehlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý poskytovať Objednávateľovi Službu. 
4.2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Službu s odbornou starostlivosťou, v súlade touto Zmluvou, platnými právnymi predpismi, vo vlastnom mene, na vlastné náklady a na vlastnú zodpovednosť, riadne a včas. Ak bude Poskytovateľ poskytovať Služby prostredníctvom tretích osôb, zodpovedá za poskytnutú Službu tak, ako by ju poskytoval sám.
4.2.2 Spôsob vyhľadávania vhodných kandidátov pre voľné pracovné miesto Objednávateľa je na voľnom uvážení Poskytovateľa, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak.
4.2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Službu v súlade s požiadavkami, pokynmi a záujmami Objednávateľa, ktoré mu musia byť známe na základe potvrdenej objednávky Objednávateľa. 
4.2.4 Poskytovateľ je oprávnený za účelom poskytnutia Služby požadovať od Objednávateľa ďalšie informácie nad rámec informácií uvedených v objednávke Objednávateľa a Objednávateľ sa zaväzuje tieto mu na požiadanie bez zbytočného odkladu poskytnúť.
4.3 Práva a povinnosti Objednávateľa
4.3.1 [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi primeranú súčinnosť pri plnení jeho záväzkov vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy, najmä ho včas informovať prostredníctvom oprávnených osôb o všetkých skutočnostiach potrebných pre poskytovanie Služby. Pod poskytnutím súčinnosti Objednávateľa sa rozumie aj: 
a) včasné podanie žiadosti  o vydanie potvrdenia o možnosti obsadenia voľného pracovného miesta štátnym príslušníkom tretej krajiny na príslušný ÚPSVaR,
b) zabezpečenie ubytovania pre kandidáta alebo poskytnutie príspevku na ubytovanie vo výške 150,- eur mesačne, 
c) prísľub zamestnania potrebný pri vybavovaní prechodného pobytu pre kandidáta. 
[bookmark: _Ref66362367]4.3.2 Objednávateľ sa zaväzuje do 20 dní od predstavenia kandidáta, resp. od osobného stretnutia s ním, ak sa uskutoční, oznámiť Poskytovateľovi, či si kandidáta vybral alebo nie. Objednávateľ sa zaväzuje uzatvoriť s vybraným kandidátom pracovný pomer najneskôr do 14 dní odo dňa prijatia výzvy Poskytovateľa zaslanej Objednávateľovi mailom, v ktorej Poskytovateľ Objednávateľovi oznámi, že kandidátovi bol udelený prechodný pobyt za účelom zamestnania.
4.3.3 Objednávateľ sa zaväzuje oznámiť Poskytovateľovi uzatvorenie pracovného pomeru s kandidátom, ktorého mupredstavil Poskytovateľ, spolu s uvedením dňa nástupu do práce, a to v lehote najneskôr do 7 dní odo dňa jej uzatvorenia.
4.3.4 Objednávateľ sa zaväzuje používať osobné údaje kandidátov na voľné pracovné miesto len pre účel obsadenia voľného pracovného miesta a nepoužívať ich na ďalšie spracovanie. 
4.3.5 Objednávateľ sa zaväzuje neposkytovať osobné údaje kandidátov na voľné pracovné miesto tretím stranám bez výslovného písomného súhlasu Poskytovateľa, nenadväzovať bez výslovného súhlasu Poskytovateľa priamy kontakt s kandidátom na voľné pracovné miesto a ani s jeho predchádzajúcim alebo terajším zamestnávateľom.
5 [bookmark: _Ref16229543]ODMENA A SPÔSOB FAKTURÁCIE
[bookmark: _Ref15048937]5.1 Poskytovateľovi za riadne a včasné poskytnutie Služby patrí odmena vo výške rovnajúcej sa násobku základnej hrubej mzdy zamestnanca bez DPH v zmysle nižšie uvedeného (ďalej len „Odmena“). 
	Pozícia
	MJ
	 
	Odmena

	Lekár
	 
	násobok

	001.
	Lekár z tretej krajiny
	osoba
	 
	3

	002.
	za následné uznanie špecializácie lekárovi z tretej krajiny 
	osoba
	 
	1

	Sestra praktická alebo sestra s Bc. alebo Mgr.
	 
	 

	003.
	sestra z tretej krajiny
	osoba
	 
	2,5

	Ostatný zdravotný personál
	 
	 

	04.
	Zdravotnícky asistent, sanitár z tretej krajiny
	osoba
	 
	2

	
	

	
	
	


Základná hrubá mesačná mzda kandidáta s nostrifikáciou diplomu o vzdelaní nesmie byť nižšia ako je to uvedené v § 80a a nasl. zákona č. 578/2004 Z.z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len zák.č. 578/2004 Z.z.). Pre odstránenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že za uznanie špecializácie lekárovi z tretej krajiny prislúcha Poskytovateľovi odmena vo výške 1- násobku základnej hrubej mzdy špecialistu podľa ust. § 80a zák.č. 578/2004 Z.z. 
K odmene v zmysle vyššie uvedeného bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 
[bookmark: _Ref16175146]5.2 Pod pojmom riadne a včasné poskytnutie Služby sa na účely tejto Zmluvy rozumie uzavretie pracovného pomeru medzi Objednávateľom alebo inou právnickou osobou zo skupiny Objednávateľa a kandidátom na voľné pracovné miesto, ktorý bol Poskytovateľom predstavený Objednávateľovi, a to v lehote najneskôr do troch mesiacov od výberu predstaveného kandidáta Objednávateľom, pri lekároch za účelom výkonu odbornej stáže počas krízovej situácie najneskôr do dvoch mesiacov od výberu predstaveného kandidáta Objednávateľom, za poskytnutia súčinnosti Objednávateľa.
5.3 Ak si Objednávateľ v lehote uvedenej v bode 4.3.2 tejto Zmluvy nevyberie žiadneho z Poskytovateľom mu predstavených kandidátov a neuzavrie s ním pracovný pomer, nevzniká Poskytovateľovi nárok na Odmenu. Ak si kandidáta vyberie, ale neuzavrie s ním napokon pracovný pomer z dôvodov na strane Objednávateľa, vzniká Poskytovateľovi nárok na odmenu. 
[bookmark: _Ref15048966]5.4 Odmenu bude Poskytovateľ fakturovať Objednávateľovi nasledovne: 
· u lekára/sestry z tretej krajiny s nostrifikáciou diplomu o vzdelaní: 
· 1/3 odmeny po podpísaní pracovnej zmluvy
· 1/3 odmeny po uplynutí 3 mesiacov odo dňa vzniku pracovného pomeru
· 1/3 odmeny po uplynutí 6 mesiacov odo dňa vzniku pracovného pomeru 
· u lekára/sestry z tretej krajiny bez nostrifikácie diplomu o vzdelaní: 
· odmenu vo výške mesačnej mzdy po podpísaní pracovnej zmluvy
· doplatok do 1/3 mesačnej mzdy uvedenej v § 80a a nasl. zákona č. 578/2004 Z.z. po nostrifikácii diplomu o vzdelaní, ak mzda uvedená v prvej pracovnej zmluve bola nižšia ako mesačná mzda v zmysle ust. § 80a zák.č. 578/2004 Z.z.
· 1/3 odmeny po uplynutí 3 mesiacov odo dňa vzniku pracovného pomeru
· 1/3 odmeny po uplynutí 6 mesiacov odo dňa vzniku pracovného pomeru 

5.5 Splatnosť faktúry je 15 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. Faktúra bude doručovaná mailom na mailovú adresu Objednávateľa uvedenú v tejto zmluve. 
5.6 Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že Odmena v celom rozsahu pokrýva a zahrňuje všetky náklady Poskytovateľa nevyhnutné pre riadne, kvalitné a včasné poskytnutie Služby v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
5.7 Odmena nebude po dobu trvania tejto Zmluvy predmetom zvýšenia, okrem prípadu zmeny sadzby DPH. Odmena nebude po dobu trvania tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa znižovaná. 
5.8 V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou Odmeny môže Poskytovateľ požadovať od Objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania.
6 DÔVERNOSŤ INFORMÁCIÍ
6.1 Každá Zmluvná strana, ktorá získa Dôverné informácie prináležiace druhej Zmluvnej strane (ďalej len „Príjemca“), sa týmto zaväzuje, že zachová mlčanlivosť o získaných Dôverných informáciách a neposkytne ich žiadnej osobe ani ich nepoužije pre svoj vlastný prospech alebo v prospech akejkoľvek inej osoby. Príjemca je však oprávnený Dôverné informácie poskytnúť (i) tým svojim orgánom, zamestnancom, pridruženým spoločnostiam, zástupcom a poradcom, od ktorých sa vyžaduje, aby disponovali takýmito informáciami v súvislosti s touto Zmluvou a transakciami ňou predpokladanými (ďalej len „Oprávnené osoby“), ako aj (ii) ostatým osobám, ktorým sa informácie musia poskytovať v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Príjemca, ktorý sprístupní Dôverné informácie svojim Oprávneným osobám, je povinný informovať tieto osoby o dôvernej povahe týchto informácií a zaviazať ich, aby zachovávali dôvernosť týchto informácií v súlade s touto Zmluvou.
6.2 V prípade ukončenia tejto Zmluvy a na žiadosť Zmluvnej strany, ktorá poskytla Dôverné informácie Príjemcovi, tento ich okamžite zničí alebo ich vráti Zmluvnej strane, ktorá mu informácie poskytla, spolu so všetkými kópiami, ktoré vlastní, s výnimkou tých častí Dôverných informácií, ktoré sú súčasťou analýz, zostáv, štúdií alebo iných dokumentov, ktoré vyhotovil Príjemca alebo jeho Oprávnené osoby a ktoré Príjemca buď zničí alebo si ich ponechá s tým, že uchová ich dôvernosť v súlade s touto Zmluvou.
6.3 Ak je Príjemca zo zákona povinný zverejniť akékoľvek Dôverné informácie, musí to okamžite oznámiť Zmluvnej strane, ktorá mu tieto informácie poskytla a umožniť jej domáhať sa neodkladného opatrenia alebo iného vhodného prostriedku na ochranu dôvernosti predmetných informácií. V každom prípade Príjemca zverejní len tú časť Dôverných informácií, ktorú musí zverejniť na základe zákona.
6.4 Pre účely tohto článku, „Dôverné informácie“ znamenajú všetky informácie týkajúce sa ktorejkoľvek Zmluvnej strany, ktorejkoľvek spriaznenej strany Zmluvnej strany alebo ich aktivít, ktoré sú prezentované či už písomnou alebo ústnou formou, vrátane analýz, zostáv, štúdií alebo iných dokumentov, ktoré obsahujú tieto informácie a všetky informácie týkajúce sa obsahu tejto Zmluvy a ňou zamýšľaných transakcií, s výnimkou informácií, ktoré (a) sú alebo sa stanú verejne známe inak ako zverejnením zo strany Príjemcu alebo jeho Oprávnených osôb, (b) Príjemca získa z iného zdroja ako od Zmluvnej strany poskytujúcej informácie, alebo (c) sú zverejnené Zmluvnou stranou, ktorej sa týkajú, alebo ich zverejnenie táto Zmluvná strana písomne schválila. 
6.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade spracovávania osobných údajov fyzických osôb budú postupovať v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES v spojení so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.
7 TRVANIE ZMLUVY
7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami.
7.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.
7.3 Táto Zmluva zaniká: 
a) písomnou dohodou Zmluvných strán o ukončení tejto Zmluvy ku dňu uvedenému v takejto dohode,
b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany doručenej druhej Zmluvnej strane, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je tri mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom je výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane.
8 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
8.1 Oznámenia 
8.1.1 Ak je v tejto Zmluve stanovený osobitný spôsob komunikácie vo vzťahu k určitej záležitosti, tento spôsob komunikácie je pre Zmluvné strany záväzný bez ohľadu na tento článok. Všetky ostatné oznámenia, žiadosti, požiadavky a ostatná komunikácia, ktoré sa vyžadujú alebo sú v tejto Zmluve inak predpokladané, musia byť v písomnej forme, v slovenskom jazyku, a budú sa doručovať jedným alebo viacerými z nasledujúcich spôsobov, pričom sa budú považovať za riadne doručené, ak:
a) budú doručované osobne, pri prijatí alebo odmietnutí prevzatia;
b) budú zasielané elektronickou poštou (e-mailom), v momente, kedy systém elektronickej pošty odosielateľa alebo príjemcu pošle na e-mailovú adresu odosielateľa potvrdenie o doručení elektronickej pošty do systému elektronickej pošty príjemcu; alebo
c) budú doručované kuriérskou službou alebo ako doporučená zásielka, prevzatím, odmietnutím prevzatia alebo prvý pracovný deň po tom, čo kuriérska služba alebo pošta vráti komunikáciu odosielajúcej strane ako nedoručiteľnú.
8.1.2 Všetky oznámenia, žiadosti, požiadavky a ostatná komunikácia budú adresované na príslušné adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy alebo na také iné adresy alebo čísla, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia podľa tohto článku.
8.2 Vyššia moc 
Zmluvné strany nezodpovedajú za úplné alebo čiastočné nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ak takéto neplnenie nastalo v dôsledku vyššej moci, a to najmä okolnosťami ako požiar, povodeň, zemetrasenie, vojenské akcie, útoky ako aj štátne alebo vládne nariadenia alebo rozhodnutia priamo vplývajúce na plnenie tejto Zmluvy, a to za predpokladu, že tieto okolnosti majú priamy vplyv na plnenie tejto Zmluvy a boli mimo kontroly strán a nemohli byť predvídané ani nebolo možné vyhnúť sa im. Zmluvná strana, ktorá nie je schopná splniť záväzky vzhľadom na spomínané okolnosti, bude o tom písomne informovať druhú Zmluvnú stranu bezodkladne po začiatku pôsobenia takýchto okolností.
8.3 Započítanie a postúpenie
8.3.1 Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať svoju pohľadávku voči Objednávateľovi so žiadnou pohľadávkou Objednávateľa voči Poskytovateľovi a ani takúto svoju pohľadávku postúpiť akejkoľvek tretej osobe alebo k nej zriadiť akékoľvek vecné právo tretej osoby. 
8.3.2 Objednávateľ nie je oprávnený jednostranne započítať svoju pohľadávku voči Poskytovateľovi s akoukoľvek pohľadávkou Poskytovateľa voči Objednávateľovi a ani takúto svoju pohľadávku postúpiť akejkoľvek tretej osobe alebo k nej zriadiť akékoľvek vecné právo tretej osoby.
8.4 Úplná dohoda 
Zmluvné podmienky uvedené v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, predstavujú úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody a dohovory, či už ústne alebo písomné, medzi Zmluvnými stranami súvisiace s predmetom tejto Zmluvy. 
8.5 Dodatky 
Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy môžu byť robené len v písomnej forme, očíslovanými dodatkami. 
8.6 Oddeliteľnosť
Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, vykladá tak, aby bolo platné a vymáhateľné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov neplatné alebo nevymáhateľné, nedotkne sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré budú i naďalej v plnom rozsahu platné a vymáhateľné. V prípade takejto neplatnosti alebo nevymáhateľnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na úpravách alebo dodatkoch k tejto Zmluve, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov tejto Zmluvy a ktoré si vyžaduje takáto neplatnosť alebo nevymáhateľnosť.
8.7 Rozhodné právo
Táto Zmluva sa riadi a vykladá podľa práva Slovenskej republiky.
8.8 Spory
Všetky spory, ktoré vyplynú z tejto Zmluvy alebo ktoré s ňou budú súvisieť, budú riešené príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky.
8.9 Rovnopisy
Táto Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom jazyku v dvoch rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana dostane jeden rovnopis tejto Zmluvy.
8.10 Zmluvná voľnosť 
[bookmark: _Hlk529532326]Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, prejavy ich vôle sú zrozumiteľné a určité, nekonajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, obsahu tejto Zmluvy porozumeli v plnom rozsahu, súhlasia s ním a na znak toho ju podpisujú.
V _______________ dňa _____________ 	               V ____________ dňa ___________
	               
[bookmark: _Hlk529366862]  .................................                                                    HOLIDAY IN SLOVAKIA s.r.o. __________________	                                                             ____________________
                                                                                          	Ing. Boris Janíček -konateľ
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